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Istituto Boselli - Torino


Anno scolastico 2008/09


PROGETTO FUNZIONE STRUMENTALE
LINGUE

Fasi della pianificazione del progetto:

1) Il Collegio dei Docenti designa i docenti responsabili di progetto

2) Il Responsabile di Progetto redige il progetto e lo presenta al Collegio dei Docenti.

3) Il Collegio dei Docenti approva il progetto.

	Parametri
	Descrizione
	Note

	1.1   TITOLO DEL  PROGETTO
	Progetto Lingue



	
	
	

	1.2   RESPONSABILE DEL PROGETTO
	Candidate:   E. Tornior (ingl), C. Guidoni (franc)
	

	GRUPPO DI PROGETTO
	Le adesioni verranno raccolte al Collegio Docenti del 25 settembre 2008.

	Classi coinvolte e docenti referenti
	Il progetto è rivolto a tutte le classi dell’Istituto.
Referenti saranno i docenti di lingue.

	

	1.3   OBIETTIVI

	FINALITÀ E OBIETTIVI
	· Ampliamento dell’offerta formativa

· Miglioramento delle competenze linguistiche degli studenti

· Conseguimento di certificazioni internazionali ed esperienze riconosciute e facilmente spendibili

· Offerta di soggiorni linguistici all’estero durante l’a.s.


	 

	DESTINATARI DEL PROGETTO
	Allievi delle classi I,  II,  III, IV e V 


	

	VALUTAZIONE PREVENTIVA DELL’IMPATTO
	· Organizzazione di corsi di lingua inglese (livello A1, A2 e B1) presso una scuola di lingue e di francese (livello A2, B1 e, su richiesta, B2 ) tenuti da docenti della scuola e/o da docenti madrelingua esterni 

· Organizzazione di uno stage linguistico in una località francese, da definire a preventivi acquisiti, con attribuzione di borse di studio come contributo al pagamento della retta
· Organizzazione di uno stage linguistico a Dublino con attribuzione di borse di studio come contributo al pagamento della retta

· Coinvolgimento di allievi in stage professionalizzanti in Paesi stranieri


	

	METODOLOGIE UTILIZZATE
	· corsi di lingua finalizzati al conseguimento delle certificazioni europee presso una scuola di lingue (inglese) e presso il Boselli

· stage linguistici in Francia

· stage linguistici in Irlanda e Malta o altro paese di lingua inglese

	

	RAPPORTI CON ALTRE ISTITUZIONI
	· scuola di lingue per l’organizzazione dei corsi di lingua inglese

· International Study Centre di Dublino per lo stage linguistico in Irlanda

· Centro linguistico francese  per lo stage linguistico in Francia

· Partecipazione al bando di concorso della Fondazione CRT per il Master dei Talenti

· Partecipazione al progetto europeo Leonardo da Vinci per la realizzazione di stages all’estero.


	

	
	
	

	1.4. DURATA
	A.S. 2008-09
	Descrivere l’arco temporale nel quale il progetto si attua.



	FASI OPERATIVE
	RISULTATI PREVISTI
	DATA DI CONCLUSIONE E VERIFICHE

	CORSI DI LINGUA:
	
	

	1. Definizione di progetto e approvazione del Collegio Docenti
	Inserimento del Progetto nel POF

Consegna dei diplomi conseguiti dagli studenti nell’anno precedente


	Settembre ‘08

	2. Informazione generalizzata, mirata e iscrizioni
	Definizione di un piano corsi orientativo e protocollo d’intesa con scuola di lingue (inglese)

Presentazione del progetto  2008-09 a studenti e genitori

Incontri informativi con gli interessati

Raccolta delle iscrizioni nelle tre sedi

Test ingresso corsi di francese
	Ottobre – Novembre ‘ 08

	3. Test di ingresso 
	Test di livello e costituzione di gruppi omogenei di circa 15 allievi per inglese

Inizio corsi di francese
	Dicembre ‘08

	4. Svolgimento corsi pomeridiani 
	Miglioramento delle competenze linguistiche di partenza ed eventuale certificazione interna per coloro che non proseguono il corso fino agli esami di giugno 
	Fine Gennaio- Maggio ‘09

	5. Lezioni aggiuntive per gli iscritti agli esami europei di giugno
	Preparazione specifica: acquisizione di tecniche specifiche per il superamento degli esami (inglese e francese)
	Maggio – Giugno 

09

	6. Esami europei
	Sostenimento degli esami per le certificazioni europe
	Maggio - Giugno ‘09

	7. Prima valutazione andamento dei corsi 
	Breve relazione al Collegio Docenti

Relazione dettagliata al Capo d’Istituto
	Giugno – Luglio ‘09

	8. Risultati esami 
	Certificazioni europee
	Settembre  ‘09

	9. Conclusione del progetto  
	Consegna diplomi

Registrazioni sul passaporto Boselli
	Settembre – Ottobre ‘09


	STAGE LIGUISTICI
	
	

	1. Pubblicità
	Raccolta delle iscrizioni e caparre per gli stages in Francia e in Irlanda
	Ottobre – Dicembre ‘08

	2. Organizzazione
	Richiesta di preventivi per soggiorni
Organizzazione del programma dei soggiorni
Attribuzione delle borse di studio

Riunioni informative con partecipanti e famiglie
	Ottobre ‘08 -
Febbraio  ‘09

	3. Soggiorno
	Soggiorno di 6 gg. In Francia
Soggiorno di 12/15 gg. circa a Dublino
	Dicembre’08 - Aprile ‘09


	1.5. RISORSE UMANE
	
	Ore di lavoro previste

	DOCENTI CHE COLLABORANO AL PROGETTO
	- Proff. Tornior e Guidoni: responsabili del progetto                
- Prof.ssa Tornior: referente TO1   ……………………..
- Prof.ssa Cottino: referente di TO2…………………….
- Prof. Tazio: referente di TO3 ………………………….
- Proff.ssa Quaranta   ref. TO3 ………………………..
- prof.ssa Castiglione: ref. TO1 ………………………..
- prof.ssa Guidoni: ref. TO2 …………………………….
- Alcuni proff. del  dipartimento di inglese coinvolti nei test di ingresso di dicembre presso il Churchill

- Test di ingresso di francese: 3 insegnanti

- Assistenza agli esami di Cambridge in T0 2 a giugno

- Organizzazione del soggiorno in Irlanda

- Organizzazione del soggiorno a Malta (o altra destin.)

- progetto Leonardo (contatti IAL, selezione partecipanti, preparazione curricula)

- Organizzazione soggiorno in Francia
- Docenti che tengono i corsi di Francese (si prevedono 3 corsi A2, 1/2 corsi B1, 1 corso B2)

	100 ore

10 ore

30 ore

10 ore

25 ore

10 ore

10 ore
5 ore
12 ore

12 ore
50 ore

40 ore

20 ore

40 ore
35/45 ore / corso


	PERSONALE ESTERNO (Segnalare l’eventuale necessità di personale esperto indispensabile per l’esecuzione del  progetto e indicarne i profili  di riferimento) 
	- Docenti scuola di lingue (corsi di inglese)


	40 ore/corso

	PERSONALE  A.T.A. CHE COLLABORA AL PROGETTO
	· Schiariti: materiale pubblicitario e informativo 

· Mastromonaco: contabilità e pagamenti

· Tavilla: controllo funzionamento laboratorio T02

e assistenza tecnica durante gli esami

      -     Protocollo e segreteria didattica per docunentaz.                              
       
	3 ore
4 ore
8 ore
2 ore


	
	
	

	1.6 BENI E SERVIZI

	RISORSE STRUMENTALI E LOGISTICHE  DISPONIBILI
	La sede di TO 2 per lo svolgimento degli esami di lingua inglese di giugno
Sedi di TO1, TO2 e di TO3 per i corsi di francese
	

	ATTREZZATURE 
	Il laboratorio linguistico di TO 2 per lo svolgimento della prova di ascolto
	

	MATERIALE DI CONSUMO NECESSARIO
	fotocopie
	


Progetto: LINGUE

Istituto Professionale di stato “P. Boselli” – Torino

anno scolastico 2008/2009

Candidatura alla FUNZIONE STRUMENTALE (progetto Lingua – Inglese)

Io sottoscritta Emanuela Tornior, docente di ruolo di lingua inglese presso l’istituto P. Boselli di Torino dall’anno scolastico 1986/’87, presento la mia candidatura alla funzione strumentale per le lingue straniere (inglese).

Negli anni trascorsi al Boselli mi sono sempre occupata in qualità di collaboratrice o  di coordinatrice di vari progetti che nel tempo il ministero ha proposto alle scuole per il rafforzamento della conoscenza della lingua inglese (progetto Lingua, Leonardo – stage e collocamenti).

Ho seguito parecchi corsi di aggiornamento, soprattutto quelli organizzati dal British Council, sui livelli di competenze in lingua 2. 

Da anni coordino il dipartimento di lingua inglese del biennio e mi occupo anche del progetto lingua (con la prof. Cottino) la cui finalità è quella di offrire ai nostri studenti l’opportunità di conseguire delle certificazioni internazionali riconosciute nel mondo del lavoro e dall’università.

Emanuela Tornior

CANDIDATURA

La sottoscritta Maria Cristina Guidoni, docente di francese presso l’Istituto “Boselli” dal 1984, presenta la propria candidatura a ricoprire la funzione strumentale relativa alle LINGUE STRANIERE (FRANCESE). Allo scopo fa presente quanto segue:

· Da oltre vent’anni ha lavorato per motivare gli studenti all’apprendimento delle lingue straniere ed in particolare del francese in quanto lingua ufficiale di comunicazione nell’ambito dell’Unione Europea  e veicolo di relazioni transfrontaliere. A tal fine ha partecipato ad una serie di corsi PSLS (Progetto Speciale Lingue straniere) certificati dall’IRRE e ad incontri di formazione sulla presentazione dei livelli di competenze previsti dal Portfolio Europeo delle Lingue. Con la collaborazione dei colleghi del dipartimento organizza e tiene ogni anno per gli allievi del Boselli i corsi di preparazione agli esami DELF per ottenere la certificazione europea.

· Ha tenuto i contatti con alcune scuole francesi specializzate in soggiorni linguistici e, sempre con le colleghe del dipartimento, si è occupata da alcuni anni dell’organizzazione di stages linguistici  in Costa Azzurra e a Parigi.

· In rete con alcune scuole superiori di Torino e con licei del Senegal e del Burkina Faso ha realizzato negli anni dal 1999 al 2005 un progetto di partenariato sui temi dell’educazione alimentare e sullo scambio interculturale per i quali il francese è stato lingua di comunicazione e confronto.

                                                                                    Maria Cristina Guidoni
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